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En ouvrant ce “Vea spécial” consacré à
l’inauguration du nouveau temple de la
paroisse de PAOFAl, vous allez revivre
un moment important de la communauté
protestante qui se reconnait dans l’Église
évangélique.

Ce vea est divisé en deux grandes
parties : dans la première, nous avons
voulu ramener à nous le passé, à travers
une évocation des deux précédents
temples ; dans ce bref parcours, illu^ré
de quelques photographies, trouvées Jça,
et là, nous avons désiré montrer |iu^
cette paroisse de Paofai a une vie ipteif§6i =
et que la vie de ce temple dépassé le %
cadre d’une Église, pour së fondredai
vie du peuple ; ainsi, il seràit'.eq|ttràr
notre projet de ne ^voiri^<i^ft^|qbrochure qu’une, histoire^êllgicq^^ou'- ■
l’apologie d’un temple, il s’agit bïièn'jytôt
d’un regard pdrté suri^upe ^ani^<|<jd’Ære
et de vivre, une mamèrjff'âj^s'axsép^^^Bt
d’agir communautairetn'énlU"faiti^'"t'd^
traditions et d’emprantsv^'maisy
pleine d’authenticité,
manière Vst la se|jdë ‘“Ou '^tfiSs^ejs’exprimer, au-delà^ des mots, mm
unerf^^^j^fg||^^^B^*Darfoîs " j
mal^rfènéë par 2TO ans d-tinç
déroutante.
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l’éclat, le panachcd’ùne journée vraintifent-
exceptionnelle : car comment qualifier
autrement ce samedi 8 août 1981, qui a vu

: F* i . . îig ont f
non seulement se dérouler un culte de
dédicace mémorable -consécration d’un
effort immense-, mais ce tamaaraa
gigantesque organisé sur le stade de
Tipaerui ?

Enfin pour ceux qui aiment, regarder les
photographies, comme pour ceux qui
éprouveront l’envie de lire les textes
joints en français ou en tahitien, nous leur
souhaitons d’y trouver leur plaisir, d’y
satisfaire leur curiosité, d’y promener
leurs interrogations ou d’y rencontrer le
rePet de leur foi.

La rédaction
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£ aha ra te parau e au et ômuaraa i teie
nei Buka iti, te riro et haamanaàraa ia
Siloama tahito e Siloama âpi
la faateitei tatou i to tatou mata e, ia
haaputu i te manaà, no roto mai i te mau
manaà e rave rahi, te mau feruriraa, te
mau tauàraa parau, te araa nei te parau
e : “E Tusia teie no te haamaitai i te
Atua”.
E parau mau roa, e Tusia tei horoahia e
te taata tatai tahi ia au i ta na ravea, tei
horoahia e te mau âmuiraa e rave rahi, ia
au i to ratou huru, tei horoàhia e te mau
rima rave, ia au i ta ratou tareni; a riro ai,

\ teie nei “Siloama” ei “Tusia Amui”eiTare
âmui tahi ai te mau ùtuafare atoà.

/à faataa to te Paroisa hoê mahana i te

J^etoma no te rave âmui i te àhipa, ma
rtoito, ma teàau tae, ma te tahoê : e

fièh^neheynau te rave tahoêraa i

utuàfâfftatoà i roto ia
âpi t't^e mahana :
’ua/areyi^/ / te pae o te toto,

affa e auraa /etfi i^^^ie
Itppi^i^iiêie mau üpiafai^ atoÉi roto
''^are fetii r^hf}'tei hoohia e te totq,^

no l’eSü-Mesia : ' " ' *

Êtéi haafatata i te tahi, taata i te tahiaiiT"■■ itJ'".... I.!!-

®r?hâ£Î/atat^^6çï^vtq/ii yta'afare i te tahi
Mmtuafare ojterriro èi'ùtuafarefetii hoê
roto i te faaroo ia lesu-Mesia.

E Tusia Amui teie :
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I ô nei to te mau Amuiraa no te mau
lss|i>r\.v' - ,-, .lUK - ^ .

Utuafare e faaamuhia ai i te parau a te
Atua.
1 ô nei to te mau ùtuafare e âmui ai no te
pure e no te ârue i te Atua.
E reo no te Salamo : Inaha hoi te maitai e

te poupou ia parahi te mau taeaè ma te
au maite. (Salamo 133/1).
Teie nei Tusia Amui no Siloama : e hohoà
ïa no te tahifare nehenehe atu, no te hoê
fare faufaa’tu, ta teAposetolo i parau e :
“Va patu-atoà-hia àutou, te ôfai ora ra, ei
Fare Varua, ei autahua moà, ei hopoi i te
Tusia Varua e au i teAtua ia lesu-Mesia”.
(I Petero 1/5).
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